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MARINA PORTIMAS G ENERAL INFORMATION

INFORMACION GENERAL

PROVlSlONAL DATES:
w - September 4" 2010

ks = ‘ FECHAS DEL EVENTO
i OcsanoAbingico 4 de Septiembre de 2010

EVENT TITLE

NOMBRE DEL EVENTO
Portimao SurfSki Race of Champions 2010

THE COUNTRY

PAIS

Portugal

THE CITY

LA CIUDDAD
Portimao

- www.marinaportimaosurfski.com-

PORTUGAL 1.D.

OFFICIAL NAME Portuguese Republic
NOMBRE OFICIAL Republica Portuguesa

GPS:3930N,800W

FOUNDING OF THE PORTUGUESE 1143
Inicio de la Portuguesa 1143

FOUNDING OF THE REPUBLIC 1910
Inicio de la Republica
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POLITICAL SYSTEM Democracy
SISTEMA POLITICO Democracia

i

NATIONAL SYMBOLS National Flag and National Hymn
SIMBOLOS NACIONALES Bandera Nacional y Hino Nacional

LANGUAGE Portuguese
IDIOMA Portugues

TERRITORIAL ORGANIZATION Two Autonomous regions
(Azores and Madeira). 18 districts

ORGANIZACION TERROTORIAL 2 Regiones autonomas
(Azores y Madeira) and 18 provincias

CAPITAL Lisbon



CAPITAL Lisboa
AREA 92,142km 2

POPULATION 10,642,836 (July 2007 est.)
MARIOA PORTIMAO POPULACION 10,642,836 (July 2007 est.)

ACTIVE POPULATION 5,523,000 (2004 est.)
POPULACION ACTIVA 5,523,000 (2004 est.)

Portimao CURRENCY Euro, divides into 100 centimes
Camara Municipal MONEDA Euro, se divide en 100 céntimos

. GROSS DOMESTIC PRODUCT 155.131 millions Eur (2006)
g f o Vor_ () PRODUCION INTERNA BRUTA 155.131 millons Evr (2006)
s Ganase) \,;;‘\'.'./

e Portugal 1B

FPC  Magina pe PoRTivAO

- GDP PER CAPITA 14.654 Eur (2006)

e e V0L i ) .
- GDP - composition by sector: agriculture: 7.9%

; . = . PIB — Compuesto por sector: agricultura: 7.9%
@:‘_“s Oceeno Mignico industry: 25.9%
industria: 25.9%

services: 66.2% (2007 est.)
servicios: 66.2% (2007 est)

ABOUT PORTUGAL
SOBRE PORTUGAL

LOCATION. Portugal is located on the west side of the

Iberian Peninsula, ideally positioned

between Spain and the Atlantic ocean. Portugal's excellent
geographical position makes

it a stopover point for many foreign airlines at airports all over
the country. Portugal has 5

international airports: Lisbon, Oporto, Faro, Funchal (Madeira)
and Ponta Delgada (Azores).

With beautiful beaches, vineyards, sophisticated cities, country
inns and palaces, Portugal invokes

a romantic notion of breathtaking scenery, rich history and
cobble-stone roads. With such a long

sea coast, Portugal has a long term tradition with the water and
with water sports, such as Canoeing.

- www.marinaportimaosurfski.com-

LOCALIZACION.Portugal esta localizado a QOeste de la
Peninsula Iberica, entre Espana y el Atlantico. La excelente
situacion geografica de Portugal hace
un punto de parada para muchas lineas aéreas extranjeras en
los aeropuertos de todo el pais. Portugal tiene 5
aeropuertos internacionales: Lisboa, Oporto, Faro, Funchal
(Madeira) y Ponta Delgada (Azores)

Con hermosas playas, vifias, ciudades sofisticadas, posadas y
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palacios, Portugal invoca
una nocién romantica de paisajes, rica historia y los caminos
de adoquines. Con una larga

costa del mar, Portugal tiene una tradicién de larga duracion
con el agua y con deportes acuaticos, como piraglismo

LANGUAGE. One of the Latin languages, Portuguese is the

third most spoken European

language in the world and the native language of about 200
million people. The Portuguese-speaking

countries are scattered all over the world. Portuguese is
spoken in Europe (Portugal),

in Africa (Angola, Cape Verde, Guinea-Bissau, Mozambique




and Sao Tomé e Principe),

in South America (Brazil) and in Asia, (East Timor, the
youngest nation in the world). In Portugal,

a considerable number of citizens can communicate in English,
French and Spanish.

[

MARINA PORTIMAO

IDIOMA Una de las lenguas latinas, el portugués es la tercera

11,
oS "g Portimao mas hablada Europea
Yo Camara Municipal el idioma en el mundo y la lengua materna de unos 200
millones de personas. Los de habla portuguesa
P paises se encuentran dispersos por todo el mundo. El
w- ¥ »%p (q;:} portugués se habla en Europa (Portugal) en Africa (Angola,
. “wz/ Cabo Verde, Guinea-Bissau, Mozambique y Santo Tomé y

W

, Principe),
spic AR TIVOLI by o0 en América del Sur (Brasil) y en Asia, (Timor Oriental, la
e — nacion mas joven del  mundo). En  Portugal,
= , un numero considerable de ciudadanos pueden comunicarse
@m Oceano Atlantico en Inglés, francés y espafiol.

CLIMATE. Portugal has a sunny climate. There are only

slight fluctuations in temperature

between summer and winter; the overall mean ranges from
25°C in summer

to about 14°C in winter. The rainy season begins in November
and usually lasts

through January. Portugal has 220 days of sun and 3000 hours
of sunshine every year!

CLIMA Portugal tiene un clima soleado. Sélo hay pequefas

fluctuaciones en la temperatura
entre verano e invierno; las gamas media global de 25 °C en
verano

a alrededor de 14 ° C en invierno. La temporada de lluvias
comienza en noviembre 'y dura por lo general
a enero. Portugal cuenta con 220 dias de sol y 3000 horas de
sol al afo!

GETTING HERE by AIR. Portugal has two major
Internationals Airports:

COMO LLEGAR DE AVION

FARO AIRPORT: The International Airport at Faro (Airport

Code FAO) is just 7km west of this small, historic Portuguese
City. It is a busy airport handling a large number of flights from
the UK as well as many flights from various other European
Countries. The temperate climate in the Algarve makes it a
popular all year round destination for holidaymakers and sports
enthusiasts (especially golfers with the excellent courses it
offers).

Connection to city centre and interface with Railway Stations
by AEROSHUTTLE

and BUS.
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AEROPUERTO DE FARO El aeropuerto internacional de

Faro (Aeropuerto Codigo de la FAO) estd a sélo siete
kilbmetros al oeste de esta pequefa y histérica ciudad
portuguesa. Es un aeropuerto ocupado manejando un gran
nimero de vuelos desde el Reino Unido, asi como muchos




vuelos de varios otros paises europeos. El clima templado en
el Algarve es un popular destino frecuentado durante todo un
ano por turistas y amantes de los deportes (especialmente los
golfistas con los cursos que ofrece excelente).
La conexién al centro de la ciudad y la interacciéon con las

[
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estaciones de tren en AEROSHUTTLE
y BUS.
1,
B Portimao LISBON AIRPORT: The Lisbon Airport, providing service to

the capital of Portugal, is the
P busiest and most important airport in the country. The principal
w(: ? »%p gq;::a point of entry for travelers
e " arriving in Portugal. Connection to city centre and interface
with Railway Stations by AEROSHUTTLE

spie s TVOLL Y - and BUS.

......

aaks Oceano Atlantico
Apariamees,

AEROPUERTO DE LISBOA El aeropuerto de Lisboa,

dando servicio a la capital de Portugal, es el
aeropuerto mas ocupado y mas importante del pais. El
principal punto de entrada para los  viajeros
de llegar a Portugal. La conexiéon al centro de la ciudad y la
interaccién con las estaciones de tren en AEROSHUTTLE
y BUS. Esta a unos 250km de Portimao.

SEVILLE AIRPORT
250km from Portimao

ABOUT ALGARVE:

The Algarve is one of the most popular tourist destinations in

the world. Every year tourists in their thousands flock to the
south of Portugal to

soak up the sun and relax in this European paradise. The
Algarve is full of history and

heritage. Still standing today are buildings and walls dating
back to the Roman times.

The Algarve has the best all-year round climate in the whole of
Europe, and can boast

more sunshine hours than California!l You can often see
temperatures hit the mid 30’s.

With over 100 miles of dramatic cliff faces and extensive
golden beaches, the Algarve

offers one of the most dramatic coastlines in the world. There
is something for everyone,

whether you’re after a relaxing day at an intimate cove, or
watersports and tourist

attractions on busy golden beaches. The Algarve is full of
holiday resorts and hotels to

make your stay as good as possible. Whether you’re after a
busy beach-front resort,

or the more peaceful surroundings of a quiet hotel, you'll be
able to find the resort

for you.
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ALGARVE El Algarve es uno de los destinos turisticos mas

populares
del mundo. Cada afno los miles miles de turistas rumban al sur
de Portugal a

tomar el sol y relajarse en este paraiso europeo. El Algarve
esta llena de historia y
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Camara Municipal

ﬁm Oceano Atlantico
Apariamees,

Prize Money €20.000 - www.marinaportimaosurfski.com-
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patrimonio. Aun en pie hoy en dia son los edificios y las
paredes se remonta a la época romana. EIl Algarve tiene el
mejor clima todo el afio en el conjunto de Europa, y nos
enorgullecemos

maés horas de sol que California!l A menudo se puede ver las
temperaturas llegaron a mediados de los 30 grados.
Con mas de 100 kilémetros de acantilado y extensas playas

doradas, el Algarve
ofrece una de las costas mas espectaculares del mundo. Hay
algo para todos.

El Algarve esta lleno de complejos turisticos y hoteles para
hacer su estancia lo mejor posible. Ya sea que después de un
centro ocupado frente a la playa, usted podra encontrar
tranquilidad de un fabuloso resort.

ABOUT THE CITY:

Portimao traces its origins back to a small trading port of the

Phoenicians,

Greeks and Carthaginians. Some historians have indicated
that the place was

originally the famous Portus Hannibalis named by the famous
Roman general, Hannibal

Barca. During the following Moorish occupation they renamed
the place “Burj

Munt”. Located at the mouth of the River Arade it provides a
natural harbour and has

at times been known in its past as a home for smugglers and
pirates. The river also

provides the sea access to the up-river ancient city of Silves
which was once the capital

of the Algarve during the Moorish occupation.

LA CIUDAD DE PORTIMAO Portimao remonta sus

origenes a un pequefo puerto comercial de los fenicios,
Griegos y cartagineses. Algunos historiadores han sefalado

que el lugar estaba
originalmente el famoso Portus Hannibalis nhombrado por el
famoso general romano, Anibal
Barca. Durante la ocupacion musulmana siguiente se cambié
el nombre del lugar "Burj
Munt ". Ubicada en la desembocadura del rio Arade que
proporciona un puerto natural y ha
a veces se ha conocido en su pasado como un hogar para los
contrabandistas y piratas. El rio también

proporciona el acceso al mar a la ciudad de rio arriba antigua
de Silves que alguna vez fue la capital
del Algarve durante la ocupacién musulmana.

At this time the place was named Porcimunt but later in

1504 it was recognized as

a town and granted the name “Vila Nova de Portimao” and
became part of the

possessions of the Castelo Branco family until the 17th
Century. Much later it was

commonly renamed as Portimdo and was extensively
developed in the 19th century

to become one of the most important centres on the Algarve of
the fishing and canning

industry until the early 1980s when the recession drove the
remaining factories

out of business.
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En este momento se llamaba el lugar Porcimunt pero mas

tarde, en 1504 fue reconocido como
un pueblo y se ha concedido el nombre de "Vila Nova de
Portim&o" y se convirtié en parte de la
posesiones de la familia Castelo Branco hasta el 17 siglo.

Mucho después se
el nuevo nombre de Portiméo y se desarroll6 ampliamente en
el siglo 19
para convertirse en uno de los centros mas importantes en el
Algarve de la pesca y conservas
la industria hasta la década de 1980 cuando la recesién
condujo las fabricas restantes

fuera del negocio.

The town with some 35,000 inhabitants is essentially

commercially orientated and

was the main shopping town of the whole Algarve during the
1970s and 1980s. The

town’s church that is the last attractive building surviving in the
town dates from 1476

but it under went many alterations as from 1717 onwards.
Happily, it also has a very active cultural department and there
are

always different forms of events happening throughout the
year.

Population: 60.000

Region: Algarve — Portugal
Altitud: 2 meters.

Latitud: 37°07'N

Longitud: 008231’ O

La ciudad con unos 35.000 habitantes, es esencialmente de

orientacion comercial y
era la ciudad comercial mas importante del Algarve conjunto
durante los anos 1970 y 1980. El
ciudad iglesia que es el ultimo edificio atractivo sobrevivir en la
ciudad data de 1476
pero fue en muchas alteraciones a partir del 1717 en adelante.
Afortunadamente, también tiene un departamento cultural muy
activa y hay
siempre diferentes formas de los acontecimientos que
suceden durante todo el afo.
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FARO

45 Km 0:50m
VENUE

ACCOMMODATION

200 m 0:02m
VENUE

START VENUE

AIRPORTS:

The closest airport is FARO Airport (FAR). Faro Airport is

the most important airport

in Algarve in south Portugal, it is seven kilometers west of the
city, Faro. Many

budget companies have direct flights from Faro to North
Europe, such as Ryan Air, Easyjet, Flybe

and Air Berlin. Most passengers come from Great Britain, The
Netherlands and Germany.

The terminal building was expanded and renewed not so long
ago. ltis now a

very modern airport. The Arrivals and Departures Halls are
connected with each other,

between these two halls is where you can find most service
counters

Faro Airport: 45km

Lisbon Airport: 260km

Seville Airport: 250km

Special rates for Rent a Car

Oy

- www.marinaportimaosurfski.com -
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LEGAL ASPECTS

ABOUT THE ORGANISING COMMITTEE:

COMITE DE ORGANIZACION:



The Portuguese Canoeing Federation (FPC) will be in

MARIAA PORTIMAO charge of all the details concerning
the sportive organization.

[

e, La Federacion Portuguesa de Piraglismo es la entidad

&5 Portimao responsable por la organizacién deportiva del evento en
ot conjunto con el Yate Club de Portimao

N Camara Municipal
g e Tor (>) T _ .
Ty FPC  Maina DE PoRiivio ™" he responsible for background information, roles and

> Sy responsibilities within the OC will
apie oA TVOLL ™ 10 e

*
\‘.‘
=7
2%,

Los responsables generales de todas las informaciones y
decisiones del evento seran;

Marina Correia - Chairman

Rui Aguiar — Executive Director

Orlando Silva — Safety Officer

Marcos Oliveira — Competition Secretary

This candidacy has the support from Portimao City Hall,

Portuguese Institute of Sport, Marina of Portimao, DK Training
Center, etc.

Esta organizacién cuenta con el apoyo del Ayuntamiento de

Portimao, el Instituto Portugués del Deporte, Marina de
Portimao, DK Training Center, etc
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I MMIGRATION and CUSTOM
PROCEDURE

VISA REQUIREMENTS

PORTUGAL is a member-state of the European Union. The
Portuguese embassy in each country



will be able to help and provide all the detailed information
about Visas requirements.

: Portugal es un estado miembro de la Unién Europea. La
MARINA PORTIMAO embajada portuguesa en cada pais
serda capaz de ayudar y proporcionar toda la informacion
detallada sobre los requisitos de visados.

v

Follows in annex the list with specification of visa

,,
o L - -~
-3 .z Portimao :
oS Camara Municipal requirements for each country.

g § oWt (&) T
T FPC  Maina e Poriivio = he OC will provide a PROTOCOL with the National

N Embassy in order to assure that all the
process will be facilitate.

Kajaks'  Oceano Avanico ABOUT ACCOMMODATION COSTS

Different options and facilities. Accommodation, meals,

rental skis, rent a car, transfers

from airports, etc.

Choose your best option;
WWW.MARINAPORTIMAOSURFSKI.COM

O PCIONES DE ALOJAMIENTOS

Diferentes opciones y facilidades. Alojamiento, comidas,
alquiler de esquis, alquiler de coches, transferencias
desde los aeropuertos, etc
Elija su mejor opcion;
WWW.MARINAPORTIMAOSURFSKI.COM

ABOUT COMPETITION VENUE and SPORT
INSFRASTRUCTURE

The organization will have 2 different courses in case the

weather conditions. All the logistic
and facilities will be prepare to attend the best conditions for
the event:

LA COMPETICION Y INFRASTUCTURAS DEPORTIVAS

La organizacion dispondra de dos cursos diferentes en el caso
de las condiciones climaticas. Todos los logistica
y las instalaciones se preparan para asistir a las mejores
condiciones para el evento:
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Together with the infrastructure and existing services, we will
provide:

I endremos disponibles las siguientes diferentes zonas;

Reception Area
Security bars

Police

Outdoors

Boats structures
Tents

Chairs

Athletes Private Area




Audience Structures

Food and Beverages area
Restrooms and Toilets for audience
Media &Press Area

A
MARINA PORTIMAO WC, showers and laundry facilities
Parking

1y,
e, % L.
=i % Portimao
'™ Camara Municipal
rat
AT
X . Wor Ny,
R FPC  Magina DE Portivio  *™*" \
i " »
epic AT TIVOLI B

aaks Oceano Atlantico
Apariamees,

TRAINING FACILITIES
The local competition spot has the necessary conditions for
training.

ENTRENAMIENTOS

El local de la competicion tiene todas las condiciones para
proporcionar a todos los atletas perfectos entrenamientos

SCHEDULE OF COMPETITIONS
PROGRAMA DEL EVENTO

The competition will take place in Praia da Rocha / Portiméo
Marina on September 4,2010

La competicion tendra inicio el 4 de Septiembre en Praia da
Rocha / Marina de Portimao

September 1
11am Surf Ski Cliniq
2pm Warm up race
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September 1 and 2
2pm to 6pm Accreditation / Acreditacion de los atletas y otros

September 3 6pm Opening Ceremony / Cerimonia de
Apertura

September 4

10am general and last briefing / Ultimas informaciones de la
prueba

12am Start of competition / Inicio de la Competicion (en caso
de tener alteracion de ultima hora)

4pm Ceremony Awards / Cerimonia de entraga de premios
6pm Beach Party / La mejor Fiesta de Playa de Siempre




v
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Prize Money €20.000 - www.marinaportimaosurfski.com-

AOD

SPORT PRESENTATION &
SERVICES

D EPORTE PRESENTACION & SERVICIOS

ABOUT SPECTACTOR EXPERIENCE PLAN

All entrances to the competition will be free of charge. We will
provide temporary

structures for leisure. This will include entertainment, food and
beverage kiosks, merchandise

kiosks and other activities for the public to enjoy.

We will try to attract as many people as possible, for that we
will use local and national

media coverage like radios, Tv channels, and press media.

PUBLICO EN GENERAL

Todas las entradas a la competicién seran gratis. Vamos a
ofrecer diferentes opciones de pasar el tiempo para atletas y
publico en general. Esto incluira entretenimiento, comida y
kioscos de bebidas, mercancias
y ofras actividades para que el publico disfrute.
Vamos a tratar de atraer a tanta gente como sea posible, para
es0 que vamos a utilizar locales y cobertura de los medios de
comunicacion como radios, canales de televisién y los medios
de prensa.

ABOUT SPECTACTOR SERVICES

INFORMATION: The information will be set in 3 steps:

a. Outside the limits of the event at different public locations;

b. From the sites of parking;

¢. In the main entrance to the venue in appropriated structures
for the purpose.

SERVICIOS PARA EL PUBLICO

INFORMACION: La informacion que se establecera en 3

pasos:
a. Fuera de los limites del evento en diferentes lugares
publicos;

b De los sitios de estacionamiento;

c. En la entrada principal hasta el lugar en las estructuras
consignados para este fin.

MERCHANDISING: The merchandising will be set in 2

steps:

a. Outside the limits of the event at different public locations;

b. In the main entrance to the venue in appropriated structures
for the purpose, along

the public access.
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FOOD: This service will be assured by locals café &

restaurant and food structures rented
to catering and drinks establishments. Will be located in areas
of contact with the public.

Couoa

Este servicio estara garantizada por la poblacién local
cafeteria y restaurante y las estructuras de los alimentos
alquilados

a la restauracion y los establecimientos de bebidas. Se ubicara
en las zonas de contacto con el publico.

ATHLETES AREA

ATHLETES AREA CHARACTERISTICS:

CARACTERISTICAS DE LA AREA DE ATLETAS

The athletes areas have all the necessary facilities for practice
and competition (changing
rooms, restaurants, medical tent, wireless net)

Las areas de los atletas tienen todas las facilidades necesarias
para la practica y la competencia (, restaurantes, tienda
médica, red inalambrica)

INTERNET WI-FI
LOUNGE AREA

R ESTAURANT

ATHLETES SERVICES:

DURING THE RACE The OC provides several options of

special rates accommodation during the competition period
and medical assistance,
free wireless net.

DURANTE LA PRUEBA The OC proporciona varias

opciones de tarifas especiales de alojamiento durante el
periodo de competicion y asistencia médica,
red inalambrica gratuita.



BOAT HIRE:

MARINA PORTIMAO ALQUILER DE SURFSKI

Different Skis brands and models will be available to hire.
Book it at the reservation website;
www.marinaportimaosurfski.com

Diferentes marcas y modelos de surfskis estan disponibles
para alquiler. Numero limitado.
www.marinaportimaosurfski.com

aaks Oceano Atlantico
Apariamees,

RACE DETAILS:

SPRINTERS:

K1 and K2, male and female: Senior (born between 1975 and
1990)

K1, male and female: Veteran - A, (born before 1975)

K2, male and female: Veteran (born before 1975)
TRADICIONAL:

K1 and K2, male and female: Seniors and Veterans

- www.marinaportimaosurfski.com-

There is only one distance and the same route for all
participants Senior and Veteran

La distancia es unica para todas las categorias y edades

M/F: 25 Km. Hombres y Mujeres 25km

Should be taken into account an alternative route that may be
decided by the Director of the Tournament either by the
Committee, in case of conditions that prevent from doing the
expected.

Debe tenerse en cuenta una ruta alternativa que pueda ser
decididas por el Director de la prueba o sea por el Comité, en
caso de condiciones que impiden hacer lo esperado.

Starts will be made separately: Salidas separadas
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Competition & Traditional — Competicion y Tradicional
Start from the beach — Salida tipo Sella (por sorteo)
Finish after run 50mts in the beach — Meta en la playa

PRIZES:

PREMIOS Absoluto

Men: 1st € 4000, 2nd € 2500, 3rd € 2000, 4rd € 1500, 5rd €
1000, 6rd € 750, 7rd € 500, 8rd 250 €
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Women: 1st € 1500, 2nd € 1000, 3rd € 500.
Other prizes (such as hotspots, competition material, etc..) Can
be included as prizes to be awarded that will be indicated in
advanc

Junior: 1%, Epic Paddle; 2".Leg leash; 3".Paddle Leash
Veteran absolute: 1%. Epic Paddle; 2™.Leg leash; 3".Paddle
Leash

Veteranos Absoluto; 1%, Epic Paddle; 2™.Leg leash; 3".Paddle

Leash

Otros premios pueden ser incluidos (metas volantes, material

de competicion, otros)

ACCOMODATION

Alojamiento

ABOUT ACCOMMODATION:

| here are several options for accommodation in the local

competition and a maximum range of 5km (15m to

the competition area.

Hay varias opciones de alojamiento en el local de la
competicion en una distancia maxima de 5 km (15min
caminando de
la &rea de competicion)

ACCOMMODATION CATEGORIES:

Prices range between € 20 (for people in apartment for 4)

and € 60 (in double room). The categories of hotels are located
between 3 and 5 stars. And services

may include food, laundry. We’'ll have different options (prices)
for all choices and needs.

Los precios oscilan entre € 20 (para las personas en
apartamento para 4) y € 60/dia (en habitacién doble). Las
categorias de los hoteles se encuentran entre 3 y 5 estrellas. Y
los servicios
como desayuno, cambio de ropa pueden estar incluidos.
Vamos a tener diferentes opciones (precios) para todos los
gustos y necesidades.

FOOD:

Food service will be optional for all participants.

Alimentacion puede estar incluida en para todos los
participantes.
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TRANSPORT

ABOUT AIRPORT TRANSPORT: The official airport is

FARO Airport (FAR). Faro Airport

is the most important airport in Algarve in south Portugal, it is
seven kilometers west

of the city, Faro. Many budget companies have direct flights
from Faro to North Europe,

such as Easyjet, Flybe and Air Berlin. Most passengers come
from Great Britain, The Netherlands

and Germany.

AIRPORT TRANSFERS: Depends on the number of

elements of teams. For groups of 6 Free of charges from Faro.
(another airports and number of people can be possible with
charges)

TRASLADOS AEROPUERTO: Depende del numero de

elementos de los equipos. Para grupos de 6 personas sin
coste de Faro. (Otro aeropuertos y nimero de personas puede
ser posible con cargos)

TRANSPORTATION FOR LEISURE: The City Hall of

Portimao will provide free public
transports for the participants and a sports and cultural events
guide.

CEREMONIES

WELCOME COCKTAIL AND FAREWELL DINNER
COCTEL DE BIEN VENIDA Y CENA DE CIERRE

WiII be announced in the final program.
Mas detalles en el programa final



MEDAL CEREMONY

All the ceremonies will be in the farewell dinner
Todas las ceremonias seran en la cena de cierre

MARINA PORTIMAO

MEDIA: PRESS, RADIO,
INTERNET & TV

EVENT BROADCAST

We will have live streaming of the event, and full coverage
from the national media, TV includes.

’ 3 (%nomlanﬁco
s et MEDICAL PROVISION

ANTI-DOPING CONTROL

The Doping control will be provide according to the ICF

standards, in partnership with
the Nationals entities.

Tendremos transmision en vivo del evento, y la plena
cobertura de los medios de comunicacion nacionales, TV
incluye.

Prize Money €20.000 - www.marinaportimaosurfski.com-

MEDICAL SUPPORT

I he entire medical centre will be located in a specific room,

with all the requests, on
the START and FINISH VENUES local infrastructures.

El centro médico completo se encuentra en una tienda
especifica, con todas las peticiones, en
las infraestructuras de SALIDA y LLEGADA.

At the venue there will be ambulances and paramedics will

follow the race on the water
as well.
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Paramedicos seguiran la prueba dentro y fuera de agua

LOCAL HOSPITALS

Hospital do Barlavento
Centro de saude de Portimao
Centro de Saude de Lagoa




SECURITY SISTEM

MARINA PORTIMAO

o ""f' . . ISTEMA DE SEGURIDAD
=i .2 Portimao
0,;;“;“-:‘ Camara Municipal
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%P :‘_?)b;; SECURlTY AT THE VENUE

SEGURIDAD EN EL LOCAL

@m' Oceano Alkntico There will be local policy to assure that everyone is safe and
Apariameeacs

to guarantee that only

authorized athletes go into the athletes area. The control will
be by checking the

access cards to the different areas

Habra voluntarios en el local para asegurar que todo esta a

salvo y garantizar que sélo
atletas autorizados entrar en el area de los atletas. El control
se realizara por el control de la

pulseras de acceso a las diferentes areas

PUBLIC AUTHORITIES

S

Prize Money €20.000 - www.marinaportimaosurfski.com-

The security plan will be practice by the local security

authorities: Portuguese Guard,
police, civil protection, fire brigade, Red Cross Portugal.

LANGUAGE

I DIOMA

OFFICIAL LANGUAGE
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IDIOMA OFICIAL

The official language of the competition will be English. All

the information documents,
forms, local identity signs & comments will be able in English.

El idioma oficial es el Ingles. Todas las informaciones y
documentos estaran en Ingles. Todavia, las principais
informaciones seran por lo menos en 3 idiomas (Ingles,
Portugues y Espaniol)




EVENT WEBSITE

PAGINA DE INTERNET PARA REGISTROS Y

. E \ ii INFORMACIONES
‘ml F;c Magina o€ PorTiMAO A
., - specific website will be created:
spie oEys TIVOLL o www.marinaportimaosurfski.com
~ This website will give all the information to attend, watch or
Oceanc Allntico follow this event

Fue creado una pagina especifica para el evento;
www.marinaportimaosurfski.com
esta pagina tendra toda la informacién sobre el evento

PARTICIPATION FEE

e,

- www.marinaportimaosurfski.corn-

COSTE DE INSCRIPCION
ABOUT PARTICIPATION FEE.

AII participants must pay a participation fee of 35 Euros per
person.

Todos los participantes deben pagar 35€ por persona.
The participation fee includes:

Incluye:
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- Medical support

- Official T-Shirt “Race of Champions”
- Access to the local facilities

- Accreditation

- Free Public city transports

- Tourist & sport guide

- Special entertainments
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Prize Money €20.000 - www.marinaportimaosurfski.com-
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www.marinaportimaosurfski.com

Contacts:

Race Director:
ruiaguiar@marinaportimaosurfski.com
Safety Officer:
orlando@marinaportimaosurfski.com
Accommodation & ski rentals:
sara@marinaportimaosurfski.com

Press & promotion
margarida@marinaportimaosurfski.com







